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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB - LATIN

Pedoman Transliterasi Arab-Latin yang digunakan dalam penulisan

disertasi ini adalah Pedoman transliterasi yang merupakan hasil Keputusan

Bersama (SKB) Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan

Republik Indonesia, Nomor: 158 Tahun 1987 dan Nomor : 0543b/U/1987.

Di bawah ini daftar huruf-huruf Arab dan transliterasinya dengan huruf

latin.

1. Konsonan

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama

ا Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan

ب Ba B Be

ت Ta T Te

ث Ṡa Ṡ Es (dengan titik di
atas)

ج  Ja J Je

ح  Ḥa Ḥ Ha (dengan titik di
bawah)

خ  Kha Kh Ka dan Ha

د Dal D De

ذ Żal Ż Zet (dengan titik di
atas)

ر Ra R Er

ز Za Z Zet

س Sa S Es

ش Sya SY Es dan Ye

ص Ṣa Ṣ Es (dengan titik di
bawah)

ض Ḍat Ḍ De (dengan titik di
bawah)

ط Ṭa Ṭ Te (dengan titik di
bawah)

ظ Ẓa Ẓ Zet (dengan titik di
bawah)

ع ‘Ain ‘ Apostrof Terbalik

غ Ga G Ge

ف Fa F Ef
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ق Qa Q Qi

ك Ka K Ka

ل La L El

م Ma M Em

ن Na N En

و Wa W We

هـ Ha H Ha

ء Hamzah ’ Apostrof

ي Ya Y Ye
Hamzah (ء) yang terletak di awal kata mengikuti vokalnya tanpa

diberi tanda apa pun. Jika hamzah (ء) terletak di tengah atau di akhir, maka

ditulis dengan tanda (’).

2. Vokal

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri atas vocal

tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. Vokal tunggal

Bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau harakat, transliterasinya

sebagai berikut:

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama

اَ  Fatḥah A A

اِ  Kasrah I I

اُ  Ḍammah U U
Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara

harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf, yaitu:

Tanda Nama Huruf Latin Nama

اَيْ  Fatḥah dan ya Ai A dan I

اَوْ  Fatḥah dan wau Iu A dan U
Contoh:

كَيْفَ  : kaifa

هَوْلَ  : haula
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3. Maddah

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harkat dan

huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu:

Harkat dan
Huruf

Nama
Huruf dan

Tanda
Nama

ــاَ   ــىَ Fatḥah dan alif atau ya Ā a dan garis di atas

ــيِ Kasrah dan ya Ī i dan garis di atas

ـــُو Ḍammah dan wau Ū u dan garis di atas

Contoh:

مَاتَ  : māta

رمََى : ramā

قِيْلَ  : qīla

يَمُوْتُ  : yamūtu

4. Ta Marbūṭah

Transliterasi untuk ta marbūṭah ada dua, yaitu: ta marbūṭah yang

hidup atau mendapat harkat fatḥah, kasrah, dan ḍammah, transliterasinya

adalah [t]. Sedangkan ta marbūṭah yang mati atau mendapat harkat sukun,

transliterasinya adalah [h].

Kalau pada kata yang berakhir dengan ta marbūṭah diikuti oleh kata

yang menggunakan kata sandang al- serta bacaan kedua kata itu terpisah,

maka ta marbūṭah itu ditransliterasikan dengan ha (h). Contoh:

رَوْضَةُ الأطْفَال  : rauḍah al-aṭfāl

لَةُ  نَةُ الفَضِيـْ المَدِيْـ : al-madīnah al-fāḍīlah

الحِكْمِةُ  : al-ḥikmah

5. Syaddah (Tasydīd)

Syaddah atau tasydīd yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan

dengan sebuah tanda tasydīd ( dalam transliterasi ini dilambangkan ,(ـّ 

dengan perulangan huruf (konsonan ganda) yang diberi tanda syaddah.
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Contoh:

ربََّـنَا  : rabbanā

نَا  نَجَّيـْ : najjainā

الحَقُّ  : al-ḥaqq

الحَجُّ  : al-ḥajj

نُـعِّمَ  : nu’’imakh

عَدُوٌّ  : ‘aduwwun

Jika huruf -berى  tasydīd di akhir sebuah kata dan didahului oleh huruf

berharkat kasrah ( ــِ  ), maka ia ditransliterasi seperti huruf maddah (ī).

Contoh:

عَلِيّ  : ‘Alī (bukan ‘Aliyy atau ‘Aly)

عَرَبِيّ  : ‘Arabī (bukan ‘Arabiyy atau ‘Araby)

6. Kata Sandang

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf ال  

(alif lam ma‘arifah). Dalam pedoman transliterasi ini, kata sandang

ditransliterasi seperti biasa, al-, baik ketika ia diikuti oleh huruf syamsiah

maupun huruf qamariah. Kata sandang tidak mengikuti bunyi huruf langsung

yang mengikutinya. Kata sandang ditulis terpisah dari kata yang

mengikutinya dan dihubungkan dengan garis mendatar (-). Contohnya:

الشَّمْسُ  : al-syamsu (bukan asy-syamsu)

الزَّلْزَلةَ  : al-zalzalah (bukan az-zalzalah)

الفَلْسَفَة   : al-falsafah

البِلاَدُ  : al-bilādu

7. Hamzah

Aturan transliterasi huruf hamzah menjadi apostrof (’) hanya berlaku

bagi hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata. Namun, bila hamzah

terletak di awal kata, ia tidak dilambangkan, karena dalam tulisan Arab ia



ix

berupa alif. Contohnya:

تأَْمُرُوْنَ  : ta’murūna

النَّوءُ  : al-nau’

شَيْءٌ  : syai’un

أمُِرْتُ  : umirtu

8. Penulisan Kata Arab yang Lazim digunakan dalam Bahasa Indonesia

Kata, istil ah atau kalimat Arab yang ditransliterasi adalah kata, istilah

atau kalimat yang belum dibakukan dalam bahasa Indonesia. Kata, istilah

atau kalimat yang sudah lazim dan menjadi bagian dari pembendaharaan

bahasa Indonesia, atau sudah sering ditulis dalam tulisan bahasa Indonesia,

tidak lagi ditulis menurut cara transliterasi di atas. Misalnya kata Alquran

(dari al-Qur’ān), sunnah, hadis, khusus dan umum. Namun, bila kata-kata

tersebut menjadi bagian dari satu rangkaian teks Arab, maka mereka harus

ditransliterasi secara utuh. Contoh:

Fī ẓilāl al-Qur’ān

Al-Sunnah qabl al-tadwīn

Al-‘Ibārāt Fī ‘Umūm al-Lafẓ lā bi khuṣūṣ al-sabab

9. Lafẓ al-Jalālah (الله )

Kata “Allah” yang didahului partikel seperti huruf jarr dan huruf

lainnya atau berkedudukan sebagai muḍāf  ilaih (frasa nominal),

ditransliterasi tanpa huruf hamzah. Contoh:

دِيْنُ االلهِ  : dīnullāh

Adapun ta marbūṭah di akhir kata yang disandarkan kepada lafẓ al-

jalālah, ditransliterasi dengan huruf [t]. Contoh:

هُمْ فِيْ رحَْمَةِ االلهِ  : hum fī raḥmatillāh

10. Huruf Kapital

Walau sistem tulisan Arab tidak mengenal huruf kapital (All Caps),

dalam transliterasinya huruf-huruf tersebut dikenai ketentuan tentang

penggunaan huruf kapital berdasarkan pedoman ejaan Bahasa Indonesia yang
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berlaku (EYD). Huruf kapital, misalnya, digunakan untuk menuliskan huruf

awal nama diri (orang, tempat, bulan) dan huruf pertama pada permulaan

kalimat. Bila nama diri didahului oleh kata sandang (al-), maka yang ditulis

dengan huruf kapital tetap huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal

kata sandangnya. Jika terletak pada awal kalimat, maka huruf A dari kata

sandang tersebut menggunakan huruf kapital (Al-). Ketentuan yang sama juga

berlaku untuk huruf awal dari judul referensi yang didahului oleh kata

sandang al-, baik ketika ia ditulis dalam teks maupun dalam catatan rujukan

(CK, DP, CDK, dan DR). Contoh:

Wa mā Muḥammadun illā rasūl

Inna awwala baitin wuḍi‘a linnāsi lallażī bi Bakkata mubārakan

Syahru Ramaḍān al-lażī unzila fīh al-Qur’ān

Naṣīr al-Dīn al-Ṭūs

Abū Naṣr al-Farābī

Al-Gazālī

Al-Munqiż min al-Ḍalāl
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MOTTO

ضُ اَمْرِيْ اِلَى االلهِ  وَافَُـوِّ
“Dan aku menyerahkan segala urusanku kepada Allah SWT.”

(QS. Al-Ghafir:44)

اِنْ يَّـنْصُركُْمُ االلهُ فَلاَ غَالِبَ لَكُمْ 
“Jika Allah menolongmu, maka tidak ada yang dapat mengalahkanmu”

(QS. Al-Imron:160)
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ABSTRAK

Nisa, Khoirun 2024. Analisis Kesalahan Fonologi Dalam Membaca Teks Bahasa
Arab Siswa Kelas VII MTs Salafiyah Karangtengah Warungpring Pemalang.
Skripsi. Program Studi Pendidikan Bahasa Arab. FTIK UIN K.H. Abdurrahman
Wahid Pekalongan. Pembimbing: Muasomah, M.A

Kata Kunci: Kesalahan Fonologi, Membaca, Bahasa Arab

Aspek fonologi merupakan tatanan penting dalam tahap mempelajari bahasa
Arab. Karena perubahan atau kesalahan fonologi baik secara lisan maupun tulisan
dapat menyebabkan pergeseran makna. Membaca teks Arab memang seringkali
mengalami kesalahan karena bunyi huruf-huruf hijiah dengan huruf abjad sangatlah
berbeda. Oleh karena itu, pada penelitian ini bertujuan agar bisa mengetahui
kesalahan fonologi siswa dalam membaca teks Arab, mengetahui faktor
penyebabnya dan mengetahui upaya guru untuk meminimalisasi hal tersebut.
Desain penelitian yang digunakan pada penelitian ini adalah desain kualitatif
deskriptif analitik. Sumber data yang digunakan yaitu sumber data primer dan
sumber data sekunder. Teknik pengumpulan data melalui observasi, wawancara dan
dokumentasi. Teknik keabsahan data yang digunakan adalah perpanjangan
pengamatan, triangulasi, menggunakan bahan referensi dan member check.
Kemudian teknik analisis data yang digunakan yaitu reduksi data, penyajian data
dan penarikan kesimpulan. Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa kelasahan
fonologi pada siswa kelas VII A MTs Salafiyah Karangtengah meliputi perubahan
fonem, pengurangan fonem, penambahan fonem, perubahan fonem dan kesalahan
intonasi, ritme maupun tekanan. Faktor penyebab kesalahan tersebut meliputi faktor
internal pada aspek fisiologis yaitu siswa merasa lapar, mengantuk dan lelah pada
pembelajaran berlangsung dikarenakan pembelajaran bahasa di kelas VII A ini
berlangsung pada 3 jam terakhir atau setelah istirahat. Dan faktor eksternal yang
meliputi lingkungan keluarga, lingkungan sekolah dan lingkungan masyarakat.
Adapun upaya guru yang akan dilakukan untuk meminimalisasi kesalahn fonologi
tersebut adalah melakukan latihan tambahan, memilih bahan pengajaran yang
sesuai, memilih metode dan teknik pembelajaran yang sesuai serta
mengkoordinasikan upaya sekolah dan rumah.
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BAB I

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

Mata pelajaran bahasa Arab memang sudah ada dari jenjang pendidikan

MI, MTs, MA dan perguruan tinggi. Tetapi dalam pembelajaran bahasa Arab,

sering terjadi kesalahan fonologi baik secara lisan maupun tulisan. Hal ini

menjadi sebuah masalah dalam proses pembelajaran bahasa Arab, karena

kesalahan fonologi merupakan salah satu jenis kesalahan yang termasuk dalam

lingkup linguistic atau ilmu bahasa. Kesalahan fonologi berkaitan dengan cara

pengucapan atau pelafalan, dan apabila kesalahan pelafalan ini ditulis, maka

akan menjadi kesalahan dalam penggunaan bahasa secara tertulis (Okarisma et

al., 2022).

Seperti kesalahan fonologi yang terjadi pada siswa kelas VII MTs

Salafiyah Karangtengah Warungpring, berdasarkan hasil wawancara dengan

ibu Himah Aliyatun Nisa, S.Pd selaku guru mata pelajaran bahasa Arab serta

siswa kelas VII, bahwa sekolah tersebut dibawah naungan Yayasan Pondok

Pesantren tetapi siswanya ada sebagian besar non santri. Maka dari itu,

sebagian siswa tersebut memiliki kemampuan membaca teks bahasa Arab yang

berbeda-beda seperti siswa yang membaca teks Arab dengan terbata-bata,

maupun masih kesulitan untuk membedakan makhārij al-ḥurūf yang hampir

sama dalam pelafalannya.

Kesalahan fonologi yang terjadi pada siswa kelas VII MTs Salafiyah

Karangtengah Warungpring dalam membaca teks bahasa Arab contohnya
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seperti pada kata يذهب dalam kalimat حَسَنٌ يَذْهَبُ اِلى مَدْرَسَةِ  menjadi يدهب atau

atau bisa juga melafalkannya atau menuliskannyaيضهب يظهب sehingga bisa

menyebabkan kesalahan fonologi dalam bentuk lisan maupun tulisan, tentu

dari empat kata tersebut memiliki fonem yang berbeda-beda yakni ي/ذ/ه/ب  dan

ي/د/ه/ب kemudian ي/ض/ه/ب  dan ي/ظ/ه/ب hal tersebut akan menyebabkan

pergeseran makna يذهب yang berarti “pergi” dan antara يدهب / يضهب  / يظهب 

tidak memiliki arti. Contoh lain seperti siswa ketika melafalkan bahasa Arab

“kelas” yang seharusnya فصل menjadi ”bahasa Arab “ini ,فسل هذه menjadi ,هده 

bahasa Arab “pukulan” ضرب menjadi .ظرب

Kesalahan tersebut bisa terjadi karena kurangnya keterbiasaan siswa

dalam membaca teks berbahasa Arab juga bisa disebabkan karena kurang

perhatiannya guru dalam memperhatikan pelafalan siswa ketika praktik

membaca teks bahasa Arab (Rahmania, n.d.). Maka dari itu, dengan adanya hal

tersebut kesalahan yang sering terjadi pada siswa harus diminimalisasi atau

sebisa mungkin dihilangkan agar pencapaian pembelajaran bahasa Arab siswa

dari kalangan santri maupun non santri tidak ada hal yang membedakan. Oleh

karena itu problematika tersebut bisa tercapai jika seluk beluk kesalahan

tersebut dianalisis untuk mencari penyelesaian atas kesalahan yang dilakukan

oleh siswa menjadi bentuk antisipasi agar kesalahan tersebut tidak
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berkelanjutan serta menjadi umpan balik yang sangat berharga bagi penilaian

serta perencanaan penyusunan materi dan strategi pembelajaran bahasa Arab.

Fonologi ialah ilmu perihal bahasa, yang berkaitan dengan suara-bunyi

bahasa, tetapi mempunyai fungsi membedakan makna (Audia et al., 2023).

Fonologi juga merupakan pembelajaran bahasa yang paling dasar sebab jika

guru tidak terlebih dahulu mengajari tentang fonologi maka tentunya pada

proses pembelajaran akan menimbulkan banyak sekali kesalahan seperti

kesalahan dalam pengucapan makhārij al-ḥurūf yang dapat mempengaruhi

pada makna semantiknya (Yusri & Mantasiah, 2020). Maka dari itu, unsur

bunyi-suara pada bahasa Arab merupakan hal yang penting untuk dipelajari

karena dengan tata pengucapan bahasa Arab yang baik dan benar pesan akan

tersampaikan dan dapat dipahami oleh pendengar.

Salah satu keterampilan berbahasa yang berhubungan dengan ilmu

fonologi atau ilmu bunyi-suara adalah keterampilan membaca. Membaca

merupakan salah satu dari keempat keterampilan berbahasa yang perlu

ditanamkan sejak kecil. Karena membaca bagian dari aspek terpenting yang

bisa untuk mendapatkan informasi, ilmu dan pengetahuan melalui teks bacaan

(Hasbullah, 2020). Adapun membaca teks bahasa Arab merupakan

keterampilan yang kompleks dan rumit karena proses penguasaannya dimulai

dengan mempelajari sistem bunyi kebahasaan, berbagai macam kosa kata, dan

struktur kalimatnya.

Pentingnya penggunaan kaidah-kaidah bahasa terkhusus fonologi, agar

menjadikan pendengar memahami apa yang diucapkan oleh pembicara. Begitu
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juga pada keterampilan membaca siswa akan lebih mengetahui pelafalan huruf

Arab yang tepat sesuai tulisan yang dibacanya. Oleh karena itu, penulis tertarik

untuk mengkaji tentang “Analisis Kesalahan Fonologi Dalam Membaca Teks

Bahasa Arab Siswa Kelas VII MTs Salafiyah Karangtengah Warungpring

Pemalang”.

1.2 Identifikasi Masalah

Berdasarkan latar belakang di atas, bahwa di MTs Salafiyah

Karangtengah adalah sekolah di bawah naungan Yayasan Pondok Pesantren,

tetapi siswanya sebagian merupakan non santri. Maka dari itu, kemampuan

membaca teks Arab berbeda-beda karena faktor lingkungan dan faktor

masyarakat juga karena kurangnya semangat dan minat siswa dalam

mempelajari bahasa Arab. Oleh karena itu, peneliti akan meneliti mengenai

bentuk kesalahan fonologi yang terjadi pada saat siswa membaca teks Arab,

mengetahui lebih dalam mengenai penyebab kesalahan fonologi dan

bagaimana upaya guru untuk meminimalisasi hal tersebut.

1.3 Pembatasan Masalah

Agar penelitian lebih terfokus dan tidak meluas dari pembahasan yang

dimaksudkan, maka skripsi ini membataskan ruang lingkup penelitian pada

analisis kesalahan fonologi dalam membaca teks bahasa Arab siswa VII MTs

Salafiyah Karangtengah Warungpring Pemalang.

1.4 Rumusan Masalah

Berdasarkan rumusan masalah di atas, maka masalah yang dapat

dirumuskan sebagai berikut:



5

1. Apa saja bentuk kesalahan fonologi siswa kelas VII MTs Salafiyah

Karangtengah Warungpring Pemalang dalam membaca teks Arab?

2. Apa saja faktor penyebab kesalahan fonologi siswa kelas VII MTs Salafiyah

Karangtengah Warungpring Pemalang dalam membaca teks Arab?

3. Bagaimana upaya guru untuk meminimalisasi kesalahan fonologi siswa

kelas VII MTs Salafiyah Karangtengah Warungpring Pemalang dalam

membaca teks Arab?

1.5 Tujuan Penelitian

Sebagaimana rumusan masalah yang dikemukakan di atas, maka tujuan

penelitian yang akan dicapai adalah:

1. Mengetahui bentuk kesalahan fonologi siswa kelas VII MTs Salafiyah

Karangtengah Warungpring Pemalang dalam membaca teks Arab.

2. Mengetahui faktor penyebab kesalahan fonologi siswa kelas VII MTs

Salafiyah Karangtengah Warungpring Pemalang dalam membaca teks Arab.

3. Mengetahui usaha yang sebaiknya dilakukan oleh guru untuk

meminimalisasi kesalahan fonologi siswa kelas VII MTs Salafiyah

Karangtengah Warungpring Pemalang dalam membaca teks Arab.

1.6 Manfaat Penelitian

Adapun kegunaan penelitian ini mencakup:

1.6.1 Secara Teoritis

penelitian ini diharapkan bisa memperkaya hasil penelitian perihal

analisis kesalahan di bidang linguistik, khususnya kesalahan aspek
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fonologi. Selain itu, diharapkan bisa menyampaikan kontribusi

khususnya tentang pelafalan huruf-huruf (fonologi) bahasa Arab.

1.6.2 Secara Praktis

a. Bagi guru, bisa menjadi bahan pertimbangan bagi pendidikan dalam

menerapkan strategi pembelajaran yang tepat pada proses

pembelajaran bahasa Arab, sehingga bisa meminimalisasi terjadinya

kesalahan yang dilakukan oleh siswa.

b. Bagi siswa, bisa menyampaikan pengetahuan pada siswa sebagaimana

melafalkan huruf-huruf hijaiah sesuai menggunakan kaidahnya, agar

tidak terjadi kesalahan dalam pelafalannya.

c. Bagi sekolah, bisa memberikan ilustrasi sejauh mana kemampuan

siswa dalam menguasai ilmu fonologi saat membaca teks arab,

sehingga pihak sekolah mampu memilih tindakan yang tepat untuk

mendukung proses perbaikan pembelajaran.

d. Bagi peneliti lain, bisa mengetahui kesalahan-kesalahan aspek

fonologi yang dilakukan oleh siswa pada waktu kesalahan membaca

teks bahasa Arab dan menentukan solusi yang bagus untuk mengatasi

permasalahan tersebut.
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BAB V

PENUTUP

5.1 Kesimpulan

Berdasarkan hasil penelitian yang dilakukan peneliti berkaitan dengan

kesalahan fonologi dalam membaca teks bahasa Arab siswa kelas VII MTs

Salafiyah Karangtengah dapat ditarik kesimpulan bahwa mayoritas siswa

sudah mampu mengenali huruf-huruf hijaiah namun sebagian kecil belum bisa

membedakan huruf hijaiah. Kesalahan tersebut berdasarkan hasil di kelas VII

A dengan hasil sebagai berikut:

(1) Perubahan fonem penggunaan suara tipis menjadi huruf bersuara

tebal atau sebaliknya, contohnya pengucapan fonem س // menjadi fonem ش /

/, د // menjadi ذ // , ء // menjadi ع // . (2) Pertukaran fonem yang memiliki

artikulasi berdekatan, seperti ص // menjadi س // , ق // menjadi ك // , ث //

menjadi س // . (3) Perubahan fonem pada huruf yang sama bentuknya tetapi

berbeda dalam peletakan titik, contohnya خ // menjadi ج // , ج // menjadi ز // .

(4) Pengurangan fonem yang berfungsi sebagai huruf panjang, seperti lafal فِي  

البَارِحَةِ  menjadi ,فِي البَرِحَةِ  رٌ تَاجِ  menjadi (5) .تَجِرٌ  Penambahan fonem, seperti

وَالأمََلِ  menjadi (6) .وَالأمََالِ  Kesalahan intonasi, ritme dan tekanan, seperti تخََرَّجْتُ 

menjadi ,تجََرَجْتُ  الأوُْلىَ  menjadi ,الأَوَلىَ  يَدُقُّ  menjadi .يَدُقُ 

Faktor penyebab kesalahan fonologi dalam membaca teks bahasa Arab

siswa kelas VII A MTs Salafiyah Karangtengah meliputi faktor internal dan

faktor eksternal. Faktor internal meliputi aspek fisiologis dan aspek psikologis.
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Aspek fisiologis yang dapat menyebabkan kesalahan fonologi siswa di

antaranya lapar, mengantuk, dan lelah. Aspek psikologis yang dapat

menyebabkan kesalahan fonologi siswa di antaranya kurangnya pemahaman

siswa pada pelajaran bahasa Arab karena proses belajar mengajar yang

berlangsung tidak kondusif, suara guru yang kurang lantang pada saat

mencontohkan teks bacaan dan menjelaskan materi, serta latar belakang

pendidikan siswa yang berbeda-beda sehingga dapat menyebabkan motivasi

belajar bahasa Arab yang berbeda-beda pula.

Faktor eksternal meliputi lingkungan keluarga, lingkungan sekolah dan

lingkungan masyarakat. Pada lingkungan keluarga orang tua tidak

membimbing atau mendampingi anaknya untuk belajar dan atau berlatih

membaca teks bahasa Arab sehingga anak tersebut belajar dengan otodidak dan

sebisanya. Pada lingkungan sekolah faktor penyebab kesalahannya adalah

kurang mampunya guru dalam menangani kelas yang terkadang tidak kondusif

dan kurang efektif, penggunaan metode pembelajaran yang monoton dan tidak

adanya media penunjang untuk mengurasi kebosanan. Pada lingkungan

masyarakat teman sebaya menjadi pengaruh besar karena jika lingkungan

teman baik maka akan berdampak baik juga begitupun sebaliknya, dalam hal

ini sebagian siswa tidak mengikuti kegiatan Madrasah Diniyah dan atau juga

TPQ hal tersebut dapat menghambat siswa untuk belajar membaca teks Arab.

Upaya untuk meminimalisasi kesalahan fonologi dalam membaca teks

bahasa Arab siswa kelas VII A MTs Salafiyah Karangtengah adalah (1) latihan

tambahan, agar mengetahui perkembangan belajar siswa serta permasalahan
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yang dialami khususnya pada kemampuan membaca teks Arab, (2) memilih

bahan pengajaran yang sesuai, dalam hal ini guru berupaya untuk menciptakan

pembelajaran yang menyenangkan dengan mempersiapkan modul, memrikan

ice breaking sebelum pembelajaran berlangsung dan penggunaan media

pembelajaran agar proses belajar mengajar menyenangkan,  (3) memilih

metode dan teknik pembelajaran yang sesuai, agar tujuan pembelajaran bisa

tercapai dan proses pembelajaran berlangsung dengan optimal (4)

mengkoordinasi upaya sekolah dan rumah, bertujuan agar aktivitas keseharian

siswa di rumah yang dapat mengganggu belajarnya bisa diminimalisasi dengan

baik. Melalui kerja sama tersebut, orang tua akan mengerti tingkat keberhasilan

anaknya dalam mengikuti aktivitas di sekolah dan kesulitan-kesulitan yang

dialaminya, adapun guru juga mendapatkan informasi terkait kondisi fisik

maupun psikis siswa yang dipengaruhi oleh lingkungan keluarga maupun

masyarakat dalam kehidupan sehari-harinya.

5.2 Implikasi

Dengan adanya penelitian kesalahan fonologi di Mts salafiyah

Karangtengah maka pihak sekolah khususnya guru pengampu pelajaran bahasa

Arab bisa lebih memperhatikan siswanya, serta pihak sekolah pun dapat

mengetahui kendala-kendala yang dialami pada saat proses belajar mengajar

khususnya pada pelajaran bahasa Arab. Sehingga berkenaan dengan hal

tersebut pihak sekolah akan memadai fasilitas seperti media pendukung untuk

pembelajaran khususnya pada pelajaran bahasa Arab agar siswa tidak bosan

dan jenuh ketika pelajaran.
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5.3 Saran

Berdasarkan penelitian yang dilakukan di MTs Salafiyah Karangtengah

mengenai kesalahan fonologi dalam membaca teks bahasa Arab pada siswa

kelas VII, dapat disimpulkan beberapa saran sebagai berikut:

5.3.1 Sekolah dan Guru

Untuk meningkatkan pembelajaran bahasa Arab, terutama

keterampilan membaca di kelas VII MTs Salafiyah Karangtengah,

disarankan agar ada komunikasi antara sekolah dan orang tua siswa. Hal

ini bertujuan agar pembelajaran bahasa Arab tidak hanya berlangsung di

sekolah, tetapi juga dapat dilanjutkan di rumah, salah satunya dengan

mendorong orang tua untuk menyekolahkan anak-anak mereka di TPQ

maupun madrasah diniyah atau pondok pesantren. Kemudian pada

proses pembelajaran berlangsung guru pengampu bahasa Arab mampu

menggunakan media penunjang sesuai dengan materi pelajaran sehingga

siswa lebih mudah untuk mengingat dan memahaminya, begitupun

seharusnya hal tersebut difasilitasi oleh pihak sekolah.

5.3.2 Pembaca

Skripsi ini dapat dilanjutkan dengan penelitian lebih lanjut yang

membandingkan kesalahan fonologi dalam membca teks bahasa Arab

antara kelas lain atau lembaga lain.
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